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Trabajamos en casa, vivimos en la oficina. El espacio

se transforma  y condiciona nuestra relación con

los objetos. PLEK reinventa el concepto clásico del

mobiliario plegable. Una colección nómada, sensual

y polivalente de sillas y mesas plegables o fijas.

Una solución dinámica y práctica, de uso tanto en

colectividades como en el entorno del hábitat.
Working at home, living in the office. Spaces change and determine our relation with

the objects. PLEK reinvents de classic concept of folding furniture. A nomad, sensual

and polyvalent collection of folding chairs and desks, as well as fixed desks. A dynamic

and practical solution ideal for contract and habitat environments. 1. Nous travaillons

chez nous et nous vivons au bureau. L´espace est transformé et conditionne nos rapports

avec les objets. PLEK, réinvente le concept classique du mobilier pliable. Une collection

nomade, sensuelle et polyvalente de sièges et de tables pliantes ou fixes. Une solution

dynamique et pratique pour un usage à la fois en collectivités et dans l’habitat. Wir arbeiten

zuhause und leben im Büro. Die Räume verändern sich und nehmen Einfluss auf

unsere Beziehung zu den Gegenständen. Bei PLEK wird das klassische Konzept der

Klappmöbel neu erfunden. Eine Nomadenkollektion von Stühlen und Tischen, klappbar

oder fest, mit Neigung zur Sinnlichkeit und vielfältig zu verwenden. Eine dynamische

und praktische Lösung, die sowohl für Kollektive, als auch im privaten Wohnbereich

angewendet werden kann.
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La  s i l l a  P L EK  se  ca ra c te r i z a  po r  un  e s t i l o  muy  pe r sona l  de  l í nea s  e sbe l t a s  y  con t i nuas .  Su  d i seño  l i ge ro,  comb inado  con

ma te r i a l e s  nob l e s  como  e l  a l um in i o  i nyec t ado  de  l a  e s t r u c t u ra ,  ha cen  de  P l e k  una  p i eza  ún i c a  en  su  gama .  L a  s i l l a  s e

p resen ta  con  b ra zos  opc iona le s  y  e l  a s i en to  de  l a  m i sma  es tá  rea l i z ado  con  un  tex tu r i z ado  espec i a l  de  t ra zos  d i ve r t i dos

y  desen fadados .  P L EK  cha i r  ha s  a  pe r sona l  s t y l e :  s l im  and  con t i nuous  l i ne s .  L i gh t  de s i gn  comb ined  w i t h  ma te r i a l s  s u ch

a s  mou l ded  a l um in i um  f rame ,  make  P L EK  a  un i que  p rodu c t .  Op t i ona l  a rms .  S ea t  made  w i t h  s pe c i a l  de s i gn  young  and

casua l  l i ne s .  Nous  t rava i l l on s  chez  nous  e t  nous  v i vons  au  bu reau .  L ´ e space  e s t  t ran s fo rmé  e t  cond i t i onne  nos  rappo r t s

avec  les  ob je t s .  PLEK ,  ré invente  le  concept  c lass ique  du  mob i l i e r  p l i ab le .  Une co l lec t ion  nomade,  sensue l le  e t  po lyva len te

de  s i ège s  e t  de  t ab l e s  p l i a n te s  ou  f i xe s .  Une  s o l u t i on  dynam ique  e t  p ra t i que  pou r  un  u s age  à  l a  f o i s  en  co l l e c t i v i t é s

e t  dan s  l ’ h ab i t a t .  De r  P l e k-S t uh l  ze i c hne t  s i c h  du r ch  s e i nen  seh r  pe r sön l i c hen  S t i l  m i t  s ch l anken  und  kon t i nu i e r l i c hen

L inen  aus .  Se in  le i ch tes  Des ign  in  Kombina t ion  mi t  ed len  Mate r i a l i en  in  de r  S t ruk tu r,  w ie  z .  B .  e ingesp r i t z tem A lumin ium,

machen  P LEK  zu  e i nem e in z i ga r t i gen  A r t i ke l  i n  se i ne r  A r t .  De r  S t uh l  w i rd  m i t  op t i ona l en  A rm lehnen  angebo ten  und  de r

S i t z  ha t  e i ne  spez i e l l e  Tex tu r  m i t  f röh l i chen  und  l ege ren  L i n i en .
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Cada  s i l l a  puede  adop ta r  t re s  pos i c i ones  de  u so :  no rma l ;  pa rc i a lmen te  aba t i da ,  c reando  zonas  de  paso ;  y  p l egado  to ta l .

Una  re spues t a  s enc i l l a  pe ro  i ngen i o s a ,  pen s ada  pa ra  op t im i z a r  s u  f un c i ona l i d ad   en  en to rno s  de  g ran  mov i l i d ad .  E a ch

cha i r  ha s  3  fo l d i ng  po s i t i on s :  no rma l  s ea t ;  pa r t i a l l y  fo l d i ng  fo r  i n  pa ss i ng  a rea s  and  To t a l  f o l d i ng  po s i t i on  fo r  s to re  i t .

A  so lu t i on  s imp le  bu t  c l eve r,  to  op t im i ze  func t i ona l i t y  i n  p l a ces  where  f l ex ib i l i t y  i s  requ i red .  Chaque  s i ège  peu t  adop te r

t ro i s  po s i t i on s  d ´ u s age  d i f fé ren te s :  no rma le ,  pa r t i e l l emen t  raba t t ab l e  en  c réan t  de s  zones  de  pa ss age  e t  un  rep l i  t o t a l

d e  l a  c h a i s e .  Une  r épon se  s imp l e  ma i s  a u s s i  i n gén i eu se  qu i  a  é té  p révue  pou r  o p t im i s e r  s a  f o n c t i o nna l i t é  d an s  de s

espaces  de  g rande  mob i l i té .  J ede r  S t uh l  kann  i n  d re i  Po s i t i onen  e i nges te l l t  we rden :  no rma l ;  te i lwe i se  gene ig t ,  um den

Du rchgang  zu  e r l e i ch te rn ,  und  vo l l s t änd ig  zu s ammen gek l app t .  E i ne  e in fa che ,  abe r  gen i a l e  Lö sung ,  d i e  zu r  Op t im ie rung

ih re r  Funk t i ona l i t ä t  i n  Be re i chen  m i t  g roße r  F l ex i b i l i t ä t  gedach t  i s t .
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La  ope ra t i v idad  de  PLEK  se  comp lementa  con  ca r ros  que  pe rmi ten  a lmacena r  y  t ranspo r ta r  fá c i lmente  l a s  s i l l a s .  P LEK

inc ludes  t ro l leys  fo r  the seat ing ,  p rov id ing h igh f lex ib i l i ty  to  s to re  and t ranspor t  the product  p roper ly.  La  fonct ionna l i té

de  PLEK  es t  comp lé tée  pa r  des  cha r i o t s  qu i  pe rmet ten t  de  range r  e t  de t ranspo r te r  fa c i l ement  tous  l e s  s i èges .  4 .  D ie

g ro ß e  Ve r we n d b a r k e i t  vo n  P L E K  w i r d  d u r c h  R ä d e rg e s t e l l e  e r g ä n z t ,  m i t  d e n e n  m a n  d i e  S t ü h l e  l e i c h t  l a g e r n  u n d

t ran spo r t i e ren  kann .
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Ve r s a t i l i d ad  e s  l a  c a ra c te r í s t i c a  que  de f i ne  l a s  mesas  de l  p rog rama  PLEK .  E l  a l um in i o  i nyec t ado  de  l a s  pa t a s ,  t raba j ado

co n  l a  m á s  ava n z a d a  t e c n o l o g í a ,  co n v i e r t e n  e s t a  m e s a  e n  u n a  p ro p u e s t a  t a n  c r ea t i va  co m o  a te m p o ra l .   P L E K  o f f e r s

f l ex i b i l i t y  w i t h  a  mou lded  a l um in i um f rame  wh i ch  ha s  been  p roduced  u s i ng  t he  mos t  advanced  te chn i ques ,  c rea t i ng  a

un i que  sy s tem .  L a  ve r s a t i l i t é  e s t  l a  c a ra c té r i s t i que  qu i  dé f i n i t  l e s  t ab l e s  du  p rog ramme P L EK .  L ´ a l um in i um i n j e c té  de s

p ié temen t s  a  é té  t rava i l l é  avec  l a  te chno log ie  l a  p l u s  mode rne ,  ce  qu i  pe rmet  d ’ob ten i r  une  t ab le  avec  une  p ropos i t i on

c réa t i ve  e t  ho r s  du  temps .  V i e l fä l t i g ke i t  i s t  d i e  E i gens cha f t ,  m i t  de r  s i ch  d i e  T i s che  aus  dem PLEK-P rog ramm de f i n i e ren

l a ssen .  Das  e i ngesp r i t z te  A l um in i um de r  Be ine ,  da s  m i t  fo r t s ch r i t t l i c h s ten  Techn i ken  he rges te l l t  wu rde ,  machen  d i e sen

T i s ch  zu  e i nem sowoh l  k rea t i ven ,  a l s  auch  ze i t l o sen  Vo r s ch l ag .
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L a  m e s a  p l e g a b l e  o f r e ce  u n a  g r a n  f l e x i b i l i d a d  d e  u s o,  i d ea l  p a r a  e l  e q u i p a m i e n t o  d e  m ú l t i p l e s

i n s t a l a c i one s  como  s a l a s  de  reun i one s ,  de  con fe ren c i a s ,  de  f o rmac i ón  y  e spa c i o s  púb l i co s .  A l  i g ua l

que  l a s  s i l l a s ,  d i spone  de  ca r ro  de  t ra spo r te .  The  fo l d i ng  desk  op t i on  i s  i dea l  fo r  mu l t i - pu rpose  a reas

such  as  meet ing ,  con fe rence  and  t ra in ing  rooms,  a s  we l l  a s  i n  pub l i c  ha l l s .  The re  i s  a  spec i f i c  t ro l l eys

fo r  the  cha i r s  too.  La  tab le  p l i an te  o f f re  une  g rande f lex ib i l i té  d ’usage,  c ’es t  l ’ i déa le  pour  l ´ équ ipement

de s  i n s t a l l a t i on s  mu l t i p l e s  comme l e s  s a l l e s  de  réun i on s ,  de  con fé ren ce s  e t  de s  e spa ce s  pub l i que s .

Tou t  comme l e s  s i èges ,  l e  p rog ramme o f f re  un  cha r r i o t  de  t ran spo r t .  De r  k l appba re  T i s ch  b i e te t  e i ne

große F lex ib i l i tä t  in  se inen Verwendungsmögl i chke i ten ,  idea l  fü r  d ie  E in r i ch tung von untersch ied l i chs ten

Bere i chen ,  wie  z .  B .  Besprechungs- ,  Konfe renz-  oder  Schu lungs räumen und auch  ö f fent l i chen Bere i chen .

Genauso  w ie  be i  den  S tüh len  g i b t  e s  auch  h i e r f ü r  e i n  Transpo r tges te l l .
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L a  comb ina c i ón  de  s i l l a s  y  mes a s  pe rm i te  c rea r  con f i gu ra c i one s  de  a l t a s  p re s t a c i one s  d i n ám i c a s  y  e s t á t i c a s ,  c apa ce s

de  i n teg ra r se  en  e spac i o s  de  ho s te l e r í a  en  gene ra l ,  comedo re s  i ndu s t r i a l e s ,  a s í  como  pa ra  u so  i nd i v i dua l  en  e l  hoga r.

A  dynamic  and  s t a t i c  con f i gu ra t i on  can  be  c rea ted  comb in ing  cha i r s  and  desks .  Pe r fe c t  to  be   u sed  i n  con fe rence  a reas ,

c an teen s  and  a t  home .  L a  comb ina i s on  de s  s i ège s  e t  t a b l e s  pe rme t  de  c rée r  de s  con f i gu ra t i on s  ave c  de s  p re s t a t i on s

t rè s  dynam iques  e t  s t a t i que s  qu i  s on t  c apab l e s  de  comb ine r  de s  e spa ce s  d ´ hô te l l e r i e  en  géné ra l ,  de s  s a l l e s  à  mange r

de s  i ndu s t r i e s ,  a i n s i  que  pou r  un  u s age  i nd i v i due l  au  f oye r.  7 .  D i e  Komb ina t i on  de r  S t üh l e  und  T i s c he  e rmög l i c h t  d i e

S cha f f ung  von  Komb ina t i onen  m i t  he r vo r ragenden  dynam i s chen  und  s t a t i s c hen  Le i s t ungen ,  d i e  s i c h  i n  Be re i c hen  de s

Gas ts tä t tengewerbes  im A l lgemeinen ,  in  gewerb l i chen Spe i sesä len  sowie  fü r  d ie  ind iv idue l le  Verwendung in  P r iva t räumen

e inpassen  l a s sen .
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La  g ran  adap t ab i l i d ad  de l  p rog rama  P L EK  po s i b i l i t a  i n co rpo ra r  c ua l qu i e r  e l emen to  de  fo rma  na tu ra l  pa ra  da r  re spues t a

a  d i f e ren te s  ne ce s i d ade s  en  e l  en to r no  de  l a  f o rmac i ón  como  b i b l i o te c a s ,  s a l a s  de  e s t ud i o,  con fe ren c i a s   y  a u l a s  de

t raba jo.  E l  p rog rama da  en t idad  p rop ia  a  zonas  de  a tenc ión  en  comerc ios  y  en  despachos  de  p ro fes iona les .  The  f l ex ib i l i t y

o f  P L E K  p rov i d e s  n i ce  s o l u t i o n s  f o r  e d u c a t i o n a l ,  s t u d y  a r ea s  a n d  co n fe re n ce ,  b u t  a l s o  c a n  p rov i d e  a  s p e c i a l  f l a i r  t o

a t tend ing  a reas  and  p ro fe ss i ona l  o f f i ce s .   L a  g rande  adap tab i l i t é  du  p rog ramme PLEK  pe rme t  d ’ i n co rpo re r  tou t  é l émen t

de façon nature l le  pour  donner  une réponse aux d i f fé rents  beso ins  dans le  cadre de la  fo rmat ion comme;  des  b ib l io thèques,

de s  s a l l e s  d ´ é t ude ,  d e  con fé ren ce s  e t  s a l l e s  d e  t r ava i l .  L e  même  p rog ramme  pe rme t  un  s t y l e  p e r s onna l i s é  d an s  l e s

espaces  d ´ a ccue i l  des  commerces  e t  dans  l e s  bu reaux  de  p ro fess i onne l s .  Du rch  d ie  g roße  Anpassungs fäh igke i t  des  P LEK-

P r o g ra m m s  k a n n  a u f  n a t ü r l i c h e  A r t  j e d e s  m ö g l i c h e  E l e m e n t  e i n g e f ü g t  we rd e n ,  u m  u n te r s c h i e d l i c h e  B e d ü r f n i s s e  i m

Ausb i l d ung sbe re i c h  z u  e r f ü l l e n ,  w i e  z .  B .  i n  B i b l i o t he ken ,  S t ud i en -  und  Kon fe ren z räumen  und  A r be i t s s ä l en .  M i t  d em

P r o g r a m m  e r h a l t e n  d i e  B e r e i c h e  z u r  K u n d e n b e t r e u u n g  i n  G e s c h ä f t e n  u n d  K a n z l e i e n  e i n e  g a n z  p e r s ö n l i c h e  N o t e .
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Recubrimiento melamínico sobre tablero aglomerado de

19 mm. de grosor. Cantos de PVC con función amortiguante

antigolpes. 19 mm worktops with anti-shock PVC edge

available in the following finishes. Recouvrement  de

mélamine sur panneau de particules agglommerée de 19

mm d'épaisseur. Chants en PVC avec fonction antichoc qui

amortit les coups. 19 mm Arbeitsplatten mit PVC-Kanten,

erhältlich den folgen den Fertingungen.

00

Blanco Roto
White
Blanc Cassé
Weiß

18

Erable
Maple
Erable
Ahorn

12

Olmo
Elm
Orme
Ulme

MELAMINA • MFC • MELAMINE • MELAMIN
Vidrio de seguridad laminado con butiral de polivinilo

traslúcido. Espesor de 5+5 mm. Laminated security glass

5+5 mm thick. Verre de sécurité avec lame de butiral

de polyvinyle translucide d'èpaisseur de 5+5 mm.

Beschichtetes Sicherheitsglas, überzogen mit durchsichtigem

Polyvinylbutyl, Dicke von 5+5 mm.

51

Transparente
Clear
Transparent
Farbloses

55

Azul
Blue
Bleu
Blau

VIDRIO • GLASS • VITRÈ • GLAS
Tablero compacto de 13 mm. de grosor, fabricado mediante

laminado de alta presión con resinas fenólicas. Núcleo de

color negro. 13 mm compact laminated top, contrast edge

and double sided white or wengue face finish. Panneau

compact  de rés ines  à  haute press ion de 13 mm

d’épaisseur. Finit ion intérieure en couleur noire. 13

mm- Platte aus Kompaktlaminat, Kontrastkante und dunkel

orange, doppelseitig weib oder wenge.

30

Blanco Roto
White
Blanc Cassé
Weiß

39

Wengue
Wengue
Wengue
Wenger

FENÓLICO• COMPACT • COMPACT • PHENOL

37

Teja
Orange Foncé
Rouge Ocre
Dunkelorange

SUPERFICIES DE MESA • TOP FINISHES • SURFACES DES BUREAUX • TISCHPLATTENANFERTINGUNGEN

ACABADOS DE ESTRUCTURA • STRUCTURE FINISHES • FINITIONS DE STRUCTURE • ERHÄLTLICHE GESTELLE

El diseño de la estructura aporta una visión ligera y estilizada, al igual que ofrece robustez garantizando su durabilidad. Patas de aluminio inyectado con diferentes acabados:

pulido o con recubrimiento de pintura epoxi en color blanco, aluminizado y negro. El plegado se realiza mediante una guía corredera de aluminio extrudido. La disposición de los

diferentes puntos de apoyo de la estructura proporciona a la mesa una máxima estabilidad frente a movimientos laterales o frontales. Smart frame design with study construction.

Moulded aluminium legs in different finishes: Polished aluminium or epoxy silver, white or black finishes. Folding system is based on an extruded aluminium sliding bar. Frame

locking points are placed to guarantee the highest stability. Le design de la structure apporte une vision futile et stylisée, en même temps que la robustesse, ce qui garantit sa

durabilité. Piètements en aluminium injecté avec différentes finitions: poli ou avec un recouvrement de peinture epoxy de couleur blanche, aluminium et noir. Le repli se réalise

au moyen d'une tige coulissante en aluminium extrudé. La disposition des différents points d'appui de la structure procurent à la table un maximun de stabilité face aux mouvements

latéraux et frontaux. Das Gestell Design bringt eine Vision von Leichtigkeit so wie Robustheit und Haltbarkeit. Struktur aus eingespritztem Aluminium mit verschiedenen Anfertigungen

wie Feinschliffaluminium  oder in Weiss, Schwarz und Metall Farben. Der Tisch wird durch eine eingespritztem Aluminium Führeschine geklappt. Die verschiedenen Punktunterstützungen

erleichtern zu dem Tisch eine große Stabilität.



Colores • Colours
Couleurs • Farbenband

00 Blanco
00 White
00 Blanc
00 Weiß

01 Gris
01 Grey
01 Gris
01 Grau

07 Rojo
07 Red
07 Rouge
07 Rot

15 Pistacho
15 Pistachio
15 Pistache
15 Pistazie

03 Azul
03 Blue
03 Bleu
03 Blau

10 Negro
10 Black
10 Noir
10 Schwarz

14 Naranja
14 Orange
14 Orange
14 Orange

11 Beige
11 Beige
11 Beige
11 Beige

PROGRAMA DE MESAS PLEGABLES • FOLDING TABLES PROGRAM • PROGRAMME DE TABLES PLIANTES • PROGRAMME FÜR KLAPPTISCHE

Q503

60

140

Q504

60

160

Q603

67

140

Q604

160

67

Q13

80

140

Q14

160
80

PROGRAMA DE MESAS FIJAS • FIXED TABLES PROGRAM • PROGRAMME DE TABLES FIXES • PROGRAMME FÜR FESTE TISCHE

QF13

80

140

QF14

160

80

QF15

180

80

MEDIDAS •  SIZES •  DIMENSIONS •  MAßE

SILLAS • CHAIRS • SIÈGES • STÜHLEN

• Sin Brazos
• Without arms
• Sans Accoudoirs
• Ohne Armelehnen

• Con Brazos
• With arms
• Avec Accoudoirs
• Mit Armelehnen

CARRO APILAMIENTO • TROLLEY • CHARIOT D’EMPILAGE • TROLLEY

Modelos • Models
Modèles • Modell

46

7979
47

46

54

42

46

46

7979

47

46

54

42

46

21

25
60

46

El sencillo sistema de plegado y el reducido volumen que ocupa la mesa colocada en el carro permite una

facilidad de transporte y un ahorro en el espacio de almacenaje. capacidad máxima para 10 mesas. Plek

exclusive folding system enables to stack and transport folding tables in a safe and easy way. Max. 10 tables.

Le système simple de repli et le petit volume qu'occupe la table sur le chariot permettent une facilité de

transport et un gain d'espace pour le rangement. Capacité maximun de 10 tables. Das einfache Klappmechanismus

und verringertes volumen der Plek Tische im Trolley, ermöglicht eine Platz sparende Lagerung und einem

großen Service des Transportes. Auf dem Trolley können bis zu 10 Tische gestellt werden.

Carro para permitir ahorro de espacio en el almacenaje y facilidad en el

transporte de la silla. Capacidad máxima de 10 sillas. The trolley to easily

transport and store 10 units plek folding chairs in a reduce space. Chariot

pour un gain d'espace de rangement et facilité de transport de la chaise.

Capacité maximum de 10 chaises. Trolley für 10 Stühlen mit denen man

Sie leicht transportieren und lagern kann.



ACTIU se reserva el derecho de modificaciones técnicas, medidas y precios. Queda prohibida
la reproducción total o parcial de cualquier imagen sin la autorización de ACTIU.

ACTIU reserves the right to make technical improvements and change prices. Any use of
pictures, images or brands is forbidden without the written consent of Actiu.

ACTIU se réserve le droit de modifications techniques, dimensions, finitions et prix. Interdite
l’utilisation totale ou partielle de la marque et des images sans accord préable signé par Actiu.

www.actiu.com

CO
D

: 9
84

7 
• 

04
-0

8 
• 

1ª



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Euroscale Coated v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo true
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Preserve
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth 8
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth 8
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check true
  /PDFXCompliantPDFOnly true
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <>
    /CHT <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF che devono essere conformi o verificati in base a PDF/X-3:2002, uno standard ISO per lo scambio di contenuto grafico. Per ulteriori informazioni sulla creazione di documenti PDF compatibili con PDF/X-3, consultare la Guida dell'utente di Acrobat. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 4.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die moeten worden gecontroleerd of moeten voldoen aan PDF/X-3:2002, een ISO-standaard voor het uitwisselen van grafische gegevens. Raadpleeg de gebruikershandleiding van Acrobat voor meer informatie over het maken van PDF-documenten die compatibel zijn met PDF/X-3. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 4.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (PDF Para Imprenta \(CMYK\))
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /HighResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /UseDocumentProfile
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [606.614 853.228]
>> setpagedevice




